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Se declara abierta la sesión a las 10.20 horas.

Tema 157 del programa: Informe del Comité de
Relaciones con el País Anfitrión (continuación)
(A/C.6/57/L.25)

1. El Presidente anuncia que España se ha sumado
a los patrocinadores del proyecto de resolución
A/C.6/57/L.25 y recuerda a la Comisión la revisión que
se introdujo oralmente en la 27ª sesión.

2. Queda aprobado el proyecto de resolución
A/C.6/57/L.25 en su forma oralmente revisada.

Tema 156 del programa: Informe de la Comisión de
Derecho Internacional sobre la labor realizada en su
54º período de sesiones (continuación) (A/C.6/57/L.27)

3. El Sr. Cabrera (Perú), presentando el proyecto
de resolución A/C.6/57/L.27, dice que fundamental-
mente sigue el formato de la resolución aprobada el
año anterior sobre el tema (resolución 56/82 de la
Asamblea General) y que se han modificado, como co-
rresponde, las fechas y otros detalles. En el párrafo 1,
se combinan los párrafos 1 y 2 de la resolución 56/82.
Se ha considerado útil reiterar en el párrafo 4 la invita-
ción a los Gobiernos a que proporcionen información
sobre la práctica de los Estados en relación con actos
unilaterales de los Estados, en vista de la complejidad
del tema. Con el párrafo 15, se trata de asegurar que la
Comisión siga estando exenta de ciertas limitaciones en
materia de documentación, y se han agregado notas con
referencias a las resoluciones pertinentes.

4. El Presidente dice que entiende que la Comisión
desea hacer una excepción al requisito de las 24 horas
estipulado en el artículo 120 del reglamento de la
Asamblea General, a fin de tomar una decisión con
respecto al proyecto de resolución A/C.6/57/L.27.

5. Así queda acordado.

6. Queda aprobado el proyecto de resolución
A/C.6/57/L.27.

7. El Sr. Rosand (Estados Unidos de América) dice
que su delegación se ha sumado al consenso en la inte-
ligencia de que las disposiciones de la decisión 55/488
de la Asamblea General, donde se establece el signifi-
cado de los términos “toma nota de” y “observa”, se
aplican a la interpretación de la resolución que acaba
de ser aprobada.

Tema 162 del programa: Convención internacional
contra la clonación de seres humanos con fines de
reproducción (continuación) (A/C.6/57/L.24)

8. El Presidente dice que, de no haber objeciones,
entenderá que la Comisión, una vez que se haya toma-
do una decisión sobre el proyecto de decisión
A/C.6/57/L.24, habrá terminado de analizar la cuestión
y no adoptará ninguna otra propuesta al respecto.

9. Así queda acordado.

10. El Sr. Manis (Sudán) señala que en la versión
árabe se han omitido las palabras referidas a la “clona-
ción de seres humanos con fines de reproducción” al
final del apartado c).

11. El Presidente le asegura que se corregirá este
descuido.

12. Queda aprobado el proyecto de decisión
A/C.6/57/L.24.

13. El Sr. Hahn Myung-jae (República de Corea)
dice que su Gobierno ha ofrecido celebrar una reunión
de expertos entre períodos de sesiones a fines de la
primavera de 2003, a modo de seguimiento de la reu-
nión del Comité Especial para una Convención interna-
cional contra la clonación de seres humanos con fines
de reproducción prevista inicialmente para principios
de 2003. Dado que, al parecer, el Comité Especial no
se reunirá hasta 2004, la reunión de expertos deberá
posponerse, pero la invitación de su Gobierno sigue en
pie.

14. El Sr. Ascencio (México), explicando la posición
de su país, dice que su delegación se ha sumado al con-
senso para que se pudiera seguir avanzando en el tema,
pero habría preferido que en la decisión se hubiera esta-
blecido una moratoria hasta la entrada en vigor de una
convención internacional y espera que, en su próximo
período de sesiones, la Comisión adopte una resolución
sustantiva que facilite la adopción de una convención.

15. El Sr. Much (Alemania), hablando también en
nombre de Francia, dice que las dos delegaciones apoya-
ron la decisión porque ésta logró, al menos, mantener el
tema de una prohibición efectiva de la clonación de seres
humanos con fines de reproducción en el programa de la
Asamblea General. No existe ninguna justificación moral,
científica o jurídica para la clonación de seres humanos
con fines de reproducción y el debate ha mostrado clara-
mente que existe un consenso a este respecto. La decisión
cumple con el objetivo de mantener el impulso sobre el
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tema, al disponer que se forme un grupo de trabajo en el
otoño de 2003, y deja sentado que la Asamblea General
ha acordado continuar con las negociaciones. Francia y
Alemania están dispuestas a celebrar negociaciones sus-
tantivas con una amplia participación y esperan que otros
países también lo estén, con un sentido claro de la urgen-
cia de la cuestión y una perspectiva no dogmática de lo
que es posible a corto plazo. Sin embargo, las dos delega-
ciones lamentan que no se haya podido llegar a un acuer-
do sobre un mandato de iniciar negociaciones inmediatas
para establecer un instrumento que prohíba la clonación
de seres humanos con fines de reproducción, para luego
analizar otras formas de clonación de seres humanos, por-
que la falta de un acuerdo ha dejado abierto el camino pa-
ra quienes tratan de clonar un ser humano. Insistir en
principios de largo alcance, a veces, impide actuar en
forma efectiva. Se necesita urgentemente prohibir la clo-
nación de seres humanos con fines de reproducción en to-
do el mundo. Francia y Alemania agradecen a las delega-
ciones que las apoyaron y exhortan a todos los países a no
tolerar ni apoyar directa o indirectamente esta práctica.

16. El Sr. Díaz Paniagua (Costa Rica) dice que su
delegación se siente obligada a responder a los co-
mentarios del orador anterior. Su delegación interpreta
que la decisión es una cuestión netamente de procedi-
miento, ya que de ningún modo define, limita ni pre-
determina el mandato de llevar a cabo negociaciones el
año próximo. Su delegación interpreta que el apartado
b) significa que el grupo de trabajo que se reunirá en
septiembre de 2003 podría considerar la propuesta que
su delegación ha copatrocinado, con respecto a una
prohibición completa de todos los tipos de clonación de
seres humanos, en igualdad de condiciones con cual-
quier otra.

17. El Sr. Romeu González Barros (España) dice
que su delegación desea agradecer a la Mesa sus es-
fuerzos por evitar la necesidad de votar, de conformi-
dad con la práctica tradicional de la Sexta Comisión.
Durante el período de sesiones, su delegación se vio
obligada a señalar a la atención en el Grupo de Trabajo
de la Sexta Comisión la falta de consenso sobre las
ideas que, en última instancia, constituyeron la base del
proyecto de resolución A/C.6/57/L.8. El orador desea
agradecer a las delegaciones que apoyaron el proyecto
de decisión A/C.6/57/L.3/Rev.1 y también a las que,
aunque no compartían las mismas opiniones, procura-
ron llegar a un consenso en forma constructiva. El pro-
yecto de resolución refleja fielmente los ámbitos de
acuerdo alcanzados hasta el momento.

18. El Sr. Balestra (San Marino) agradece a la Mesa
que haya propuesto la solución de procedimiento de in-
cluir la cuestión de la clonación de seres humanos con
fines de reproducción en el programa provisional del
quincuagésimo octavo período de sesiones de la Asam-
blea General. Aunque es muy consciente de la urgencia
de la cuestión, su delegación temía que votar sobre un
asunto tan controvertido podría dividir a la comunidad
internacional y obstaculizar el logro del consenso nece-
sario para negociar y aplicar una convención sobre la
clonación de seres humanos. Cabe esperar que los de-
fensores de ambas posiciones sigan negociando con
una actitud comprensiva, flexible y constructiva, a fin
de alcanzar un consenso.

19. El Sr. Abebe (Etiopía) también desea agradecer a
la Mesa que haya facilitado un acuerdo general de pro-
cedimiento que hará posible seguir tratando de lograr la
prohibición total de la clonación de seres humanos. Su
delegación ha apoyado la decisión porque brinda la
oportunidad de volver a negociar la cuestión desde una
perspectiva más amplia.

Tema 160 del programa: Medidas para eliminar el
terrorismo internacional (continuación)
(A/C.6/57/L.22)

20. El Presidente recuerda a la Comisión que, en la
26ª sesión, se propuso añadir un párrafo 10 bis y que se
agregó en el párrafo 18 que el Comité Especial se reu-
nirá del 31 de marzo al 2 de abril de 2003.

21. El Sr. Mikulka (Secretario de la Comisión), ex-
plicando las consecuencias para el presupuesto por
programas del proyecto de resolución A/C.6/57/L.22,
dice que, de conformidad con el párrafo 18, el Comité
Especial, que se reunirá del 31 de marzo al 2 de abril
de 2003, celebrará un total de seis sesiones, a las que se
prestarán servicios de interpretación en los seis idiomas
oficiales, y que necesitará una página de documenta-
ción antes del período de sesiones, 30 páginas durante
el período de sesiones y 30 páginas después del período
de sesiones, en los seis idiomas oficiales. Se estima que
las necesidades de servicios de conferencias para el pe-
ríodo de sesiones de tres días de duración, calculadas
sobre la base de los costos completos, ascenderán a
126.410 dólares de los EE.UU. Sólo una vez preparado
el calendario de conferencias y reuniones para el bienio
2002-2003 se podrá determinar en qué medida habrá
que complementar la capacidad de la Organización con
personal temporario. Sin embargo, se han consignado
créditos en la sección del proyecto de presupuesto por
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programas para ese bienio relativa a los servicios de
conferencias, para reuniones autorizadas después de la
preparación del presupuesto, siempre que la cantidad
de reuniones y su distribución no difieran mucho de las
de años anteriores. En consecuencia, no se necesitarán
consignaciones adicionales. Cualquier necesidad adi-
cional relacionada con el bienio 2004-2005 se exami-
nará en el quincuagésimo octavo período de sesiones
de la Asamblea General, en el contexto del proyecto de
presupuesto por programas para ese bienio.

22. El Sr. Shah (Pakistán), explicando la posición de
su país y con referencia al párrafo 12, dice que su dele-
gación no está de acuerdo con ampliar el mandato de la
Subdivisión de Prevención del Terrorismo del Centro
de Prevención Internacional del Delito, con sede en
Viena.

23. Queda aprobado el proyecto de resolución
A/C.6/57/L.22 en su forma oralmente revisada.

Tema 5 del programa: Elección de las Mesas de las
Comisiones Principales

24. El Presidente recuerda a la Comisión que, de
conformidad con la resolución 56/509 de la Asamblea
General, las Comisiones Principales deben elegir un
Presidente al menos tres meses antes de la apertura del
período de sesiones y al resto de los miembros de la
Mesa antes del fin de la primera semana del período de
sesiones, y exhorta a los grupos regionales a celebrar
consultas con tiempo.

Otros asuntos

25. El Presidente dice que, en relación con los de-
bates de la Comisión en su 25ª sesión referidos al tras-
lado de la secretaría técnica de la Sexta Comisión, la
Mesa ha preparado el borrador de una carta dirigida al
Presidente de la Quinta Comisión por el Presidente de
la Sexta Comisión. El fragmento pertinente, donde se
explica el resultado del debate, dice lo siguiente:

“Las delegaciones agradecieron la presencia
de los representantes del Departamento de la
Asamblea General y de Gestión de Conferencias.
Aunque apoyaban las medidas de reforma del Se-
cretario General en líneas generales, algunos
miembros de la Comisión y el Presidente de la
Comisión de Derecho Internacional formularon
una serie de preguntas detalladas sobre las conse-
cuencias de trasladar la secretaría técnica de la
Sexta Comisión de la Oficina de Asuntos Jurídi-

cos a ese Departamento, incluidas las consecuen-
cias para diversos órganos técnicos y especializa-
dos de la Sexta Comisión, así como para los ór-
ganos que le presentaban informes, y pidieron
que se explicaran los beneficios de ese traslado.
Las preguntas y observaciones formuladas por los
miembros de la Comisión y por el Presidente de
la Comisión de Derecho Internacional reflejaban
su inquietud acerca de la necesidad del traslado.
Se expresó la preocupación de que ese traslado
pudiera redundar en desmedro de la calidad de los
servicios que se prestan a la Sexta Comisión y
órganos conexos en el cumplimiento del mandato
respecto del desarrollo progresivo y la codifica-
ción del derecho internacional, que se les enco-
mienda en el inciso a) del apartado 1 del Artículo
13 de la Carta. Varias delegaciones preguntaron si
el traslado propuesto generaría economías, o si
por el contrario, traería aparejados costos adicio-
nales para la Organización.”

26. De no haber objeciones, el Presidente entenderá
que la Comisión desea que envíe la carta al Presidente
de la Quinta Comisión.

27. Así queda acordado.

Finalización de la labor de la Sexta Comisión

28. Tras un intercambio de cortesías, en el que la Sra.
Rivero (Uruguay), el Sr. Adamhar (Indonesia), el Sr.
Abebe (Etiopía) y el Sr. Balestra (San Marino) hablan
en nombre de los grupos regionales de Estados, el Presi-
dente declara que la Sexta Comisión ha concluido los
trabajos del quincuagésimo séptimo período de sesiones.

Se levanta la sesión a las 11.20 horas.


